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FÜR JEDEN ANSPRUCH DAS RICHTIGE FAHRWERK.
KW automotive GmbH
Aspachweg 14
74427 Fichtenberg
Telefon:  +49 7971 9630 - 0
Telefax:  +49 7971 9630 - 191

www.KWsuspensions.de

EINBAUANLEITUNG    
INSTALLATION INSTRUCTIONS

STREET PERFORMANCE



Entsorgungshinweise/ Disposal information  

Stand: 01.12.2023  Version: 1 

 

Stoßdämpfer 

Stoßdämpfer nicht öffnen, nicht erhitzen.                                                                                                           
 Begründung: Gehäuse kann platzen, Öl kann auslaufen, Dämpfer steht unter Druck   
Stoßdämpfer nicht achtlos wegwerfen, nicht im Hausmüll entsorgen.                                                       

 Begründung: Stoßdämpfer enthalten Mineralöl, dieses Mineralöl verursacht schwere 
Umweltschäden im Erdreich, Grundwasser oder in Gewässern. Entsorgung nur über Rohstoffhandel, 
Recyclinghof oder eine Fachwerkstatt.   
                                                                                                          
Federn und Zubehör 

Federn                                                                                                                                                        
 Entsorgung im Stahl- oder Mischschrott 
Höhenverstellungen, Federteller (nicht aus Kunststoff)                                                                   
 Entsorgung im Mischschrott 
Federteller, Zwischenringe (aus Kunststoff)                                                                                                   

 Entsorgung im Plastikmüll 
Schrauben, Muttern, Stabistangen, Domlager                                                                                                 
 Entsorgung im Mischschrott 
Steuergeräte, Stilllegungen                                                                                                                   
 Entsorgung im Elektroschrott  

 
Verpackung  

Karton                                
 Entsorgung im Papiermüll  
Verpackungsschaum, Inletts, Umreifungsband                                                                                                                             

 Entsorgung im Plastikmüll 
 
Shock absorbers 

Do not open or heat up the shock absorbers.                                                                                                           
 Reason: Housing can burst, oil can leak, the shock absorber is under pressure   

Do not throw away shock absorbers carelessly, do not dispose them in household waste.                                                       
 Reason: Shock absorbers contain mineral oil. Mineral oil causes serious environmental damage to 
soil, groundwater, or waters. Disposal only via raw materials trading, recycling centers or specialist 
garage. 
 

Springs and Additions 

Springs                                                                                                                                                        
 Disposal in steel or mixed scrap 
Height adjusters, spring plates (not made of plastic)                                                                       
 Disposal in mixed scrap 

Spring plates, spacer rings (made of plastic)                                                                                      

 Disposal in plastic waste 
Screws, nuts, tie rods, strut bearings                                                                                                   

 Disposal in mixed scrap 

Control units, Cancellation Kits                                                                                                                   

 Disposal in electronic waste  
 
Packaging  

Carton                                      
 Disposal in paper waste 

Packaging foam, Inlets, Plastic strap                                                                                                             

 Disposal in plastic waste 
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Deaktivierung der Elektronischen 
Dämpferregelung 
 
An Fahrzeugen, welche mit Elektronischem Dämp-
ferregelungssystem ausgerüstet sind, muss dieses 
wie nachfolgend beschrieben, stillgelegt werden. 

 
 

Deactivation of the electronic 
absorber regulation  
 
Cars that are equipped with electronic damper 
systems need to be decommissioned in the follo-
wing way: 

Steuergerät im Kofferraum ausstecken. 
Das Steuergerät befindet sich auf der linken Seite 
hinter der Kofferraumverkleidung. 
Stecker mit Isolierband isolieren und den Stecker an 
einer geeigneten Stelle gegen Geräuschentwicklung 
fixieren. 
 

 Disconnect control box in the boot. 
The control box is on the left side behinde the 
boot covering. 
Unisolate the plug with insulating tape and fix it 
at a suitable position against noise development. 

- Adapterstecker mit dem Fahrzeug verbinden. 
- Adapterstecker B des Diagnosesteckers mit 
dem SD2 Diagnosegerätes verbinden.  
 

 - Connect the diagnostic adapter to the vehicle.  
- Connect the diagnostic connector B on the di-
agnostic unit SD2. 

B 

Diagnosegerät SD2 /  
Diagnostic device SD2 
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Im Diagnosegerät SD2 den Modus „LINK MIT PC“ 
wählen. 
 

 Select the mode "LINK WITH PC" in the diagnose unit 
SD2.  

Am PC das Programm SD2 öffnen.  Open the program SD2 on the PC.  

Im Menü „ECU Test“ auswählen.  Select the "ECU test" in the menu.  
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Steuergerät des Displays auswählen (CAN 
Digitek). Modelljahr beachten. 
->Test Ausführen. 

 Select the control box of the Display ( CAN Digitek). 
Pay attention to the model jear. 
-> Run test. 

Modell auswählen.  Select the model. 

SPYDER COUPÈ 
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Im Menü „Aktive Diagnose“ auswählen.  Select the "Acitv Diagnostic" in the menu.  

Im Menü „Steuergerät “ auswählen.  Select the "control box" in the menu.  
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Sport Option wählen und von FREIGEBEN auf 
GESPERRT umstellen. Danach 
-> „Land“ wählen. 
-> „Konfigurieren“ wählen. 
-> Anweisungen in der Anzeige befolgen. 

 Select the Sport option and change from RELEASING 
to CLOSED. After 
-> select  „county“. 
-> select „config“. 
-> follow the instructions on the display. 

Nach Abschluss der Konfiguration ist die Elektro-
nische Dämpferregelung dauerhaft deaktiviert und 
im Display wird POWER angezeigt. 
 
 

 After the configuration the electronic absorber re-
gulation is permanent deactivated and in the dis-
play is indicated POWER. 
 


